	Galdera
	Galdera hauek erantzuteko eskuineko hitzak erabili behar dituzu

	Traduction
	Pour répondre à ces questions, vous devez utiliser les mots de droite.


	1. Galdera
	Norentzat dira opariak? (amona)

	Traduction
	Pour qui sont les cadeaux

	
	

	Français
	Les cadeaux sont pour la grand-mère

	Euskara
	Opariak amonarentzat dira

	
	

	2. Galdera
	Norentzat da baloia? (mutila)

	Traduction
	Pour qui est le ballon ?

	
	

	Français
	Le ballon est pour le garçon

	Euskara
	Baloia mutilarentzat da

	
	

	3. Galdera
	Norentzat prestatu behar da bazkaria? (familia osoa)

	Traduction
	Pour qui le repas doit-il être préparé ?

	
	

	Français
	Le repas doit être préparé pour toute la famille

	Euskara
	Bazkaria familia osoarentzat prestatu behar da

	
	

	4. Galdera
	Norentzat dakarzu aspirina? (gaixoa)

	Traduction
	Pour qui apportes-tu l’aspirine

	
	

	Français
	J’apporte l’aspirine pour le malade

	Euskara
	Gaixoarentzat dakart aspirina

	
	

	5. Galdera
	Norentzat idatzi dute oharra? (herriko jendea)

	Traduction
	Pour qui ont-ils écrit la note ?

	
	

	Français
	Ils ont écrit la note pour les gens du village

	Euskara
	Oharra herriko jendearentzat idatzi dute

	
	

	6. Galdera
	Norentzat izan da galdera hori? (irakaslea)

	Traduction
	Pour qui a été cette question-là ?

	
	

	Français
	Cette question-là a été pour le professeur

	Euskara
	Galdera hori irakaslearentzat izan da

	
	

	7. Galdera
	Norentzat da diru hau? (langileak)

	Traduction
	Pour qui est cet argent ?

	
	

	Français
	Cet argent est pour les travailleurs

	Euskara
	Diru hau langileentzat da

	
	

	8. Galdera
	Norentzat dira puruak? (nagusiak)

	Traduction
	Pour qui sont les (puro, puru, abs. Dictionnaires)

	
	

	Français
	Les (puruak) sont pour les chefs

	Euskara
	Puruak nagusientzat dira


	9. Galdera
	Norentzat erosi zituzten jostailuak? (umeak)

	Traduction
	Pour qui achetèrent-ils les jouets ?

	
	

	Français
	Ils achetèrent les jouets pour les enfants

	Euskara
	Jostailuak umeentzat erosi zituzten

	
	

	10. Galdera
	Norentzat antolatu zuten igandeko jaialdia? (gazteak)

	Traduction
	Pour qui organisèrent-ils le festival de dimanche ?

	
	

	Français
	Ils organisèrent le festival de dimanche pour les jeunes

	Euskara
	Igandeko jaialdia gazteentzat antolatu zuten

	
	

	11. Galdera
	Norentzat zen larunbateko afaria? (lagunak)

	Traduction
	Pour qui était le repas de samedi ?

	
	

	Français
	Le repas de samedi était pour les amis

	Euskara
	Larunbateko afaria lagunentzat zen

	
	

	12. Galdera
	Norentzat dira oporrak? (ikasleak)

	Traduction
	Pour qui sont les vacances ?

	
	

	Français
	Les vacances sont pour les élèves

	Euskara
	Oporrak ikasleentzat dira

	
	

	13. Galdera
	Norentzat dira arrautza frijituak? (hau)

	Traduction
	Pour qui sont les œufs frits ?

	
	

	Français
	Les œufs frits sont pour celui-ci

	Euskara
	Arrautza frijituak honentzat dira

	
	

	14. Galdera
	Norentzat da arrain zopa? (hori)

	Traduction
	Pour qui est la soupe de poisson ?

	
	

	Français
	La soupe de poisson est pour celui-là

	Euskara
	Arrain zopa horrentzat da

	
	

	15. Galdera
	Norentzat  da kafesne beroa? (hura)

	Traduction
	Pour qui est le café au lait chaud ?

	
	

	Français
	Le café au lait chaud est pour celui-là (là-bas)

	Euskara
	Kafesne beroa harentzat da

	
	

	16. Galdera
	Zeinentzat da alpistea? (txori hau)

	Traduction
	Pour quel est (alpiste ?)

	
	

	Français
	(Alpistea) est pour cet oiseau

	Euskara
	Alpistea txori honentzat da


	17. Galdera
	Zeinentzat da esnea? (katu txiki hori)

	Traduction
	Pour quel est le lait ?

	
	

	Français
	Le lait est pour ce petit chat-là

	Euskara
	Esnea katu txiki horrentzat da

	
	

	18. Galdera
	Zeinentzat dira hezurrak? (zakur hura)

	Traduction
	Pour quel sont les os ?

	
	

	Français
	Les os sont pour ce chien-là (là-bas)

	Euskara
	Hezurrak zakur harentzat dira

	
	

	19. Galdera
	Norentzat da gasna? (hauek)

	Traduction
	Pour qui est le fromage

	
	

	Français
	Le fromage est pour ceux-ci

	Euskara
	Gasna hauentzat da

	
	

	20. Galdera
	Norentzat da haragia? (horiek)

	Traduction
	Pour qui est la viande ?

	
	

	Français
	La viande est pour ceux-là

	Euskara
	Haragia horientzat da

	
	

	21. Galdera
	Norentzat dira edari hotzak? (haiek)

	Traduction
	Pour qui sont les boissons fraîches ?

	
	

	Français
	Les boissons fraîches sont pour ceux-là (là-bas)

	Euskara
	Edari hotzak haientzat dira

	
	

	22. Galdera
	Norentzat dira soinekoak? (neska gazte hauek)

	Traduction
	Pour qui sont les robes ?

	
	

	Français
	Les robes sont pour ces jeunes filles-ci

	Euskara
	Soinekoak neska gazte hauentzat dira

	
	

	23. Galdera
	Norentzat dira ipuinak? (mutiko horiek)

	Traduction
	Pour qui sont les contes ?

	
	

	Français
	Les contes sont pour ces garçonnets-là

	Euskara
	Ipuinak mutiko horientzat dira

	
	

	24. Galdera
	Norentzat dira ogiak? (andre haiek)

	Traduction
	Pour qui sont les pains ?

	
	

	Français
	Les pains sont pour ces dames-là (là-bas)

	Euskara
	Ogiak andre haientzat dira


	25. Galdera
	Norentzat da aldizkaria? (Andoni)

	Traduction
	Pour qui est la revue ?

	
	

	Français
	La revue est pour Anthony

	Euskara
	Aldizkaria Andonirentzat da

	
	

	26. Galdera
	Norentzat dira praka estuak? (Begoña)

	Traduction
	Pour qui sont les pantalons étroits ?

	
	

	Français
	Les pantalons étroits sont pour Begoña

	Euskara
	Praka estuak Begoñarentzat dira

	
	

	27. Galdera
	Norentzat da gona gorria? (Miren)

	Traduction
	Pour qui est la jupe rouge ?

	
	

	Français
	La jupe rouge est pour Miren

	Euskara
	Gona gorria Mirenentzat da

	
	

	28. Galdera
	Norentzat da jertse urdina? (Fermin)

	Traduction
	Pour qui est le pull bleu ?

	
	

	Français
	Le pull bleu est pour Fermin

	Euskara
	Jertse urdina Ferminentzat da

	
	

	29. Galdera
	Norentzat da eskutitza? (ni)

	Traduction
	Pour qui est la lettre ?

	
	

	Français
	La lettre est pour moi

	Euskara
	Eskutitza niretzat da

	
	

	30. Galdera
	Norentzat da korbata dotore hori? (zu)

	Traduction
	Pour qui est cette élégante cravate-là

	
	

	Français
	Cette élégante cravate-là est pour toi

	Euskara
	Korbata dotore hori zuretzat da

	
	

	31. Galdera
	Norentzat eskatu duzue afaria? (gu)

	Traduction
	Pour qui commandez vous le repas ?

	
	

	Français
	Nous commandons le repas pour nous

	Euskara
	Afaria guretzat eskatu dugu

	
	

	32. Galdera
	Norentzat dira argazkiak? (zuek)

	Traduction
	Pour qui sont les photos ?

	
	

	Français
	Les photos sont pour vous

	Euskara
	Argazkiak zuentzat dira


